
AR-15/M16 LOWER RECEIVER SPRING KIT - ERGO GRIPS LOWER
RECEIVER SPRING KIT

Finish A Stripped Receiver Or Replace Worn, Fatigued, Or Corroded
Factory Springs

All the factory-weight springs needed to finish building up a stripped lower
receiver or refurbish an existing lower to like-new function. Replace worn,
corroded, or fatigued springs before they fail—inexpensive insurance against
game-ending stoppages caused by spring failure during competition or tactical
operations. Kit includes springs for trigger, hammer, disconnector, safety
selector, magazine catch, bolt catch, buffer retainer, and takedown pin detents.

Attributes

Name: ERGO GRIPS LOWER RECEIVER SPRING KIT
Manufacturer: ERGO GRIPS
Product no.: 573000053
Mfr. No.: 4612
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 874748002929

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15/M16 Lower
Receiver Spring Kit

Einführung
Danke, dass du das AR15/M16 Lower Receiver Spring Kit von ERGO GRIPS gewählt hast. Dieses Kit enthält alle
benötigten Werkssprings mit Standardgewicht, um einen entblößten unteren Empfänger fertigzustellen oder einen
bestehenden unteren Empfänger auf neuwertige Funktion zu refurbishen. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle die Federn und Komponenten immer sorgfältig, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Federn auf Anzeichen von Abnutzung, Korrosion oder Ermüdung.
Wenn eine Komponente beschädigt oder defekt erscheint, stelle die Nutzung sofort ein.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufhinweise auf der EU Safety Gate Plattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage beim Umgang mit oder der Installation der Federn Schutzbrille, um Augenverletzungen zu vermeiden.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der sich während der Installation verfangen
könnte.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Zwinge keine Komponenten an ihren Platz; stelle sicher, dass sie vor der Installation richtig ausgerichtet sind.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikation von Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass der untere Empfänger frei von Munition ist und sich in einem sicheren Zustand
befindet.

Installationsschritte

Trigger Spring: Installiere die Abzugsfeder in den Abzugsmechanismus und stelle sicher, dass sie
richtig sitzt.
Hammer Spring: Setze die Hammerfeder in die Hammerbaugruppe ein und achte darauf, dass sie
korrekt ausgerichtet ist.
Disconnect Spring: Platziere die Trennfeder im Trennschalter, sodass sie sicher sitzt.
Safety Selector Spring: Installiere die Sicherheitswählerfeder im vorgesehenen Loch und achte
darauf, dass sie nicht unter Spannung steht.
Magazine Catch Spring: Setze die Magazinhalterfeder in den Magazinhalter ein und stelle sicher,
dass sie richtig sitzt.
Bolt Catch Spring: Installiere die Bolzenhalterfeder in der Bolzenhalterbaugruppe.
Buffer Retainer Spring: Platziere die Puffersicherungsfeder im Puffersicherungsplatz.
Takedown Pin Detents: Installiere die AbreißstiftDetents in ihren jeweiligen Löchern und achte darauf,
dass sie sicher sitzen.

Abschlussinspektion

Führe nach der Installation eine gründliche Inspektion aller Komponenten durch, um sicherzustellen,
dass sie ordnungsgemäß installiert und funktionsfähig sind.
Teste die Funktionalität des unteren Empfängers vor der Nutzung, um Sicherheit und Zuverlässigkeit
zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge abgenutzte oder beschädigte Federn gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht im regulären Haushaltsmüll; informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder
Entsorgungsoptionen für gefährlichen Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15/M16 Lower Receiver Spring Kits wende dich bitte an den Hersteller
oder konsultiere die Produktdokumentation für weitere Unterstützung. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Sicherheitsupdates und Informationen zum Produkt hast.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem AR15/M16 Lower Receiver Spring Kit gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Lower Receiver
Spring Kit

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Lower Receiver Spring Kit by ERGO GRIPS. This kit contains all the
factoryweight springs necessary for building or refurbishing a stripped lower receiver. It is essential to follow the
safety guidelines and instructions provided in this manual to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle the springs and components with care to avoid injury.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect springs for signs of wear, corrosion, or fatigue.
If any component appears damaged or defective, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on recall notices through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective eyewear when handling or installing the springs to prevent eye injury.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught during installation.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Do not force any components into place; ensure proper alignment before installation.
Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and components before beginning the installation.
Ensure that the lower receiver is clear of any ammunition and is in a safe condition.

Installation Steps

Trigger Spring: Install the trigger spring into the trigger mechanism, ensuring it is seated properly.
Hammer Spring: Insert the hammer spring into the hammer assembly, ensuring it is correctly aligned.
Disconnect Spring: Place the disconnector spring into the disconnector slot, ensuring it is secure.
Safety Selector Spring: Install the safety selector spring in the designated hole, ensuring it is not
under tension.
Magazine Catch Spring: Insert the magazine catch spring into the magazine catch, ensuring it is
properly seated.
Bolt Catch Spring: Install the bolt catch spring into the bolt catch assembly.
Buffer Retainer Spring: Place the buffer retainer spring into the buffer retainer slot.
Takedown Pin Detents: Install the takedown pin detents into their respective holes, ensuring they are
secure.

Final Inspection

After installation, conduct a thorough inspection of all components to ensure they are properly installed
and functioning.
Test the functionality of the lower receiver before use to ensure safety and reliability.

Disposal Instructions



Dispose of any worn or damaged springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste; check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns related to the AR15/M16 Lower Receiver Spring Kit, please contact the manufacturer
or refer to the product documentation for further support. Always ensure that you have the latest safety updates and
information regarding the product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
AR15/M16 Lower Receiver Spring Kit. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes del Receptor Inferior AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes del Receptor Inferior AR15/M16 de ERGO GRIPS. Este kit contiene todos los
resortes de peso de fábrica necesarios para construir o renovar un receptor inferior despojado. Es esencial seguir
las pautas de seguridad e instrucciones proporcionadas en este manual para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja los resortes y componentes con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los resortes en busca de signos de desgaste, corrosión o fatiga.
Si algún componente parece dañado o defectuoso, interrumpe su uso de inmediato.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente actualizado sobre los avisos de retiro a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección al manejar o instalar los resortes para prevenir lesiones oculares.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan engancharse durante la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.
No fuerces ningún componente en su lugar; asegúrate de que esté alineado correctamente antes de la
instalación.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y modificación de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el receptor inferior esté libre de municiones y en un estado seguro.

Pasos de Instalación

Resorte del Gatillo: Instala el resorte del gatillo en el mecanismo del gatillo, asegurándote de que esté
bien asentado.
Resorte del Martillo: Inserta el resorte del martillo en el ensamblaje del martillo, asegurándote de que
esté correctamente alineado.
Resorte del Desconector: Coloca el resorte del desconector en la ranura del desconector,
asegurándote de que esté seguro.
Resorte del Selector de Seguridad: Instala el resorte del selector de seguridad en el agujero
designado, asegurándote de que no esté bajo tensión.
Resorte de Retención del Cargador: Inserta el resorte de retención del cargador en la retención del
cargador, asegurándote de que esté bien asentado.
Resorte de Retención del Perno: Instala el resorte de retención del perno en el ensamblaje de
retención del perno.
Resorte de Retención del Amortiguador: Coloca el resorte de retención del amortiguador en la
ranura de retención del amortiguador.
Detentes del Pasador de Desensamble: Instala los detentes del pasador de desensamble en sus
respectivos agujeros, asegurándote de que estén seguros.

Inspección Final

Después de la instalación, realiza una inspección exhaustiva de todos los componentes para
asegurarte de que estén correctamente instalados y funcionando.
Prueba la funcionalidad del receptor inferior antes de usarlo para garantizar la seguridad y la fiabilidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte desgastado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches resortes en la basura doméstica regular; verifica los programas de reciclaje locales o las
opciones de eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Kit de Resortes del Receptor Inferior AR15/M16, consulta la
documentación del producto para obtener más apoyo. Siempre asegúrate de tener las últimas actualizaciones de
seguridad e información relacionada con el producto.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Kit
de Resortes del Receptor Inferior AR15/M16. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de sécurité pour le kit de ressorts de récepteur
inférieur AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de ressorts de récepteur inférieur AR15/M16 d'ERGO GRIPS. Ce kit contient tous les
ressorts d'origine nécessaires pour assembler ou rénover un récepteur inférieur dépouillé. Il est essentiel de suivre
les directives de sécurité et les instructions fournies dans ce manuel pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours les ressorts et les composants avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à son usage prévu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Inspecte régulièrement les ressorts pour détecter des signes d'usure, de corrosion ou de fatigue.
Si un composant semble endommagé ou défectueux, cesse immédiatement de l'utiliser.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des avis de rappel via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise des lunettes de protection lors de la manipulation ou de l'installation des ressorts pour éviter les
blessures aux yeux.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'accrocher pendant l'installation.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.
Ne force aucun composant en place ; assuretoi qu'il est correctement aligné avant l'installation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la modification des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation

Rassemble tous les outils et composants nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que le récepteur inférieur est vide de toute munition et est dans un état sûr.

Étapes d'installation

Ressort de déclencheur : Installe le ressort de déclencheur dans le mécanisme de déclenchement,
en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Ressort de marteau : Insère le ressort de marteau dans l'assemblage du marteau, en t'assurant qu'il
est correctement aligné.
Ressort de déconnecteur : Place le ressort de déconnecteur dans la fente du déconnecteur, en
t'assurant qu'il est sécurisé.
Ressort de sélecteur de sécurité : Installe le ressort de sélecteur de sécurité dans le trou désigné, en
veillant à ce qu'il ne soit pas sous tension.
Ressort de verrou de chargeur : Insère le ressort de verrou de chargeur dans le verrou de chargeur,
en t'assurant qu'il est bien en place.
Ressort de verrou de culasse : Installe le ressort de verrou de culasse dans l'assemblage du verrou
de culasse.
Ressort de maintien de buffer : Place le ressort de maintien de buffer dans la fente de maintien de
buffer.
Détentes de goupille de démontage : Installe les détentes de goupille de démontage dans leurs trous
respectifs, en t'assurant qu'elles sont sécurisées.

Inspection finale

Après l'installation, effectue une inspection minutieuse de tous les composants pour t'assurer qu'ils sont
correctement installés et fonctionnent.
Teste la fonctionnalité du récepteur inférieur avant l'utilisation pour garantir la sécurité et la fiabilité.

Instructions de mise au rebut
Élimine tout ressort usé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifie les programmes de recyclage locaux
ou les options d'élimination des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation liée au kit de ressorts de récepteur inférieur AR15/M16, consulte le fabricant
ou réfèretoi à la documentation du produit pour un soutien supplémentaire. Assuretoi toujours de disposer des
dernières mises à jour de sécurité et des informations concernant le produit.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton kit
de ressorts de récepteur inférieur AR15/M16. Merci de prêter attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle del
Lower Receiver AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle del Lower Receiver AR15/M16 di ERGO GRIPS. Questo kit contiene tutte le
molle di peso di fabbrica necessarie per costruire o ristrutturare un lower receiver non assemblato. È essenziale
seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le molle e i componenti con cura per evitare infortuni.
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente le molle per segni di usura, corrosione o affaticamento.
Se un componente appare danneggiato o difettoso, interrompere immediatamente l'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere aggiornati sulle notifiche di richiamo tramite la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare occhiali protettivi quando si maneggiano o si installano le molle per prevenire infortuni agli occhi.
Evitare di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi durante l'installazione.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Non forzare alcun componente in posizione; garantire un allineamento corretto prima dell'installazione.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la modifica delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti e i componenti necessari prima di iniziare l'installazione.
Assicurarsi che il lower receiver sia privo di munizioni e sia in condizioni di sicurezza.

Passaggi per l'Installazione

Molla del Grilletto: Installare la molla del grilletto nel meccanismo del grilletto, assicurandosi che sia
correttamente posizionata.
Molla del Percussore: Inserire la molla del percussore nell'assemblaggio del percussore,
assicurandosi che sia allineata correttamente.
Molla del Disconnettore: Posizionare la molla del disconnettore nella fessura del disconnettore,
assicurandosi che sia sicura.
Molla del Selettore di Sicurezza: Installare la molla del selettore di sicurezza nel foro designato,
assicurandosi che non sia sotto tensione.
Molla del Fermo del Caricatore: Inserire la molla del fermo del caricatore nel fermo del caricatore,
assicurandosi che sia correttamente posizionata.
Molla del Fermo del Bullone: Installare la molla del fermo del bullone nell'assemblaggio del fermo del
bullone.
Molla del Fermo del Buffer: Posizionare la molla del fermo del buffer nella fessura del fermo del
buffer.
Detentori del Perno di Smontaggio: Installare i detentori del perno di smontaggio nei rispettivi fori,
assicurandosi che siano sicuri.

Ispezione Finale

Dopo l'installazione, eseguire un'ispezione approfondita di tutti i componenti per garantire che siano
installati correttamente e funzionanti.
Testare la funzionalità del lower receiver prima dell'uso per garantire sicurezza e affidabilità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali molle usurate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle nei rifiuti domestici normali; verificare i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al Kit di Molle del Lower Receiver AR15/M16, si prega di contattare
il produttore o fare riferimento alla documentazione del prodotto per ulteriori supporto. Assicurarsi sempre di avere gli
aggiornamenti di sicurezza più recenti e le informazioni relative al prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il
proprio Kit di Molle del Lower Receiver AR15/M16. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
Dolnego Receivera AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Sprężyn Dolnego Receivera AR15/M16 od ERGO GRIPS. Zestaw ten zawiera
wszystkie sprężyny o fabrycznej wadze niezbędne do budowy lub odnowienia gołego dolnego receivera. Ważne jest,
aby przestrzegać wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się ze sprężynami i komponentami ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj sprężyny pod kątem oznak zużycia, korozji lub zmęczenia.
Jeśli którykolwiek z komponentów wydaje się uszkodzony lub wadliwy, natychmiast zaprzestań jego
używania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z powiadomieniami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj okularów ochronnych podczas obsługi lub instalacji sprężyn, aby zapobiec urazom oczu.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą się zaczepić podczas instalacji.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Nie wymuszaj umieszczania żadnych komponentów; upewnij się, że są poprawnie wyrównane przed
instalacją.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i modyfikacji broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty przed rozpoczęciem instalacji.
Upewnij się, że dolny receiver jest wolny od amunicji i jest w bezpiecznym stanie.

Kroki Instalacji

Sprężyna spustu: Zainstaluj sprężynę spustu w mechanizmie spustu, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzona.
Sprężyna kurka: Włóż sprężynę kurka do zespołu kurka, upewniając się, że jest prawidłowo
wyrównana.
Sprężyna rozłącznika: Umieść sprężynę rozłącznika w gnieździe rozłącznika, upewniając się, że jest
zabezpieczona.
Sprężyna selektora bezpieczeństwa: Zainstaluj sprężynę selektora bezpieczeństwa w wyznaczonej
dziurze, upewniając się, że nie jest napięta.
Sprężyna zaczepu magazynka: Włóż sprężynę zaczepu magazynka do zaczepu magazynka,
upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprężyna zaczepu zamka: Zainstaluj sprężynę zaczepu zamka w zespole zaczepu zamka.
Sprężyna zatrzasku tłumika: Umieść sprężynę zatrzasku tłumika w gnieździe zatrzasku tłumika.
Detenty bolca rozdzielającego: Zainstaluj detenty bolca rozdzielającego w odpowiednich otworach,
upewniając się, że są zabezpieczone.

Ostateczna Inspekcja

Po instalacji przeprowadź dokładną inspekcję wszystkich komponentów, aby upewnić się, że są
prawidłowo zainstalowane i działają.
Przetestuj funkcjonalność dolnego receivera przed użyciem, aby zapewnić bezpieczeństwo i
niezawodność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych; sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje
utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości związanych z Zestawem Sprężyn Dolnego Receivera AR15/M16,
skontaktuj się z producentem lub zapoznaj się z dokumentacją produktu w celu uzyskania dalszego wsparcia.
Zawsze upewnij się, że masz najnowsze aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i informacje dotyczące produktu.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z Zestawem Sprężyn Dolnego Receivera AR15/M16. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet AR15/M16 Alareseptorin Jousisarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Alareseptorin Jousisarjan ERGO GRIPSiltä. Tämä sarja sisältää kaikki tehdaspainoiset
jouset, joita tarvitaan paljaiden alareseptoreiden kokoamiseen tai olemassa olevan alareseptorin kunnostamiseen.
On tärkeää noudattaa tässä käsikirjassa annettuja turvallisuusohjeita ja ohjeita, jotta tuotteen käyttö olisi turvallista ja
tehokasta.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele jousia ja komponentteja aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti jouset kulumisen, ruosteen tai väsymyksen merkkien varalta.
Jos jokin komponentti vaikuttaa vaurioituneelta tai vialliselta, lopeta käyttö heti.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä suojalaseja käsitellessäsi tai asentaessasi jousia silmävammojen estämiseksi.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelytila on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Älä pakota komponentteja paikalleen; varmista oikea kohdistus ennen asennusta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja muokkaamista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit ennen asennuksen aloittamista.
Varmista, että alareseptori on tyhjennetty kaikesta ammuksesta ja on turvallisessa kunnossa.

Asennusvaiheet

Liipaisimen Jousi: Asenna liipaisimen jousi liipaisimeen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Iskijän Jousi: Aseta iskijän jousi iskijäyhdistelmään varmistaen, että se on oikeassa kohdistuksessa.
Irrotusmekanismin Jousi: Aseta irrotusmekanismin jousi irrotuspaikkaan varmistaen, että se on
turvallisesti paikallaan.
Turvallisuuskytkimen Jousi: Asenna turvallisuuskytkimen jousi määrättyyn reikään varmistaen, ettei
se ole jännitteinen.
Patruunapidikkeen Jousi: Aseta patruunapidikkeen jousi patruunapidikkeeseen varmistaen, että se
on kunnolla paikallaan.
Laukaisu ja Vaimenninpidikkeet: Asenna laukaisupidikkeen jousi laukaisupidikkeen kokoonpanoon.
Buffer Retainer Spring: Aseta buffer retainer spring buffer retainer paikkaan.
Purkamispinnat: Asenna purkamispinnat niiden omiin reikiinsä varmistaen, että ne ovat turvallisesti
paikallaan.

Lopputarkastus

Asennuksen jälkeen tee perusteellinen tarkastus kaikista komponenteista varmistaaksesi, että ne on
asennettu oikein ja toimivat.
Testaa alareseptorin toiminnallisuus ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja luotettavuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki kuluneet tai vaurioituneet jouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden
hävittämisvaihtoehdot.



Lisätietojen Yhteystiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen AR15/M16 Alareseptorin Jousisarjaan, ota yhteyttä valmistajaan
tai viittaa tuotedokumentaatioon saadaksesi lisätukea. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät
turvallisuuspäivitykset ja tiedot tuotteesta.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen AR15/M16
Alareseptorin Jousisarjan kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 Lower
Receiver Spring Kit

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Lower Receiver Spring Kit från ERGO GRIPS. Detta kit innehåller alla fabriksfjädrar
som behövs för att bygga eller renovera en avskalad underdel. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna och
instruktionerna som anges i denna manual för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid fjädrarna och komponenterna med omsorg för att undvika skador.
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Inspektera regelbundet fjädrarna för tecken på slitage, korrosion eller utmattning.
Om någon komponent verkar skadad eller defekt, avbryt användningen omedelbart.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig uppdaterad om återkallelsemeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du hanterar eller installerar fjädrarna för att förhindra ögonskador.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna under installationen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förebygga olyckor.
Tvinga inte in några komponenter; se till att de är korrekt anpassade innan installationen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter innan du påbörjar installationen.
Se till att den nedre mottagaren är fri från ammunition och är i ett säkert tillstånd.

Installationssteg

Avtryckarfjäder: Installera avtryckarfjädern i avtryckarmekanismen och se till att den är korrekt
placerad.
Hammarfjäder: Sätt i hammarfjädern i hammarenheten och se till att den är korrekt justerad.
Disconnectfjäder: Placera disconnectfjädern i disconnectuttaget och se till att den sitter säkert.
Säkerhetsväljarefjäder: Installera säkerhetsväljarefjädern i det angivna hålet och se till att den inte är
under spänning.
Magasinfångarfjäder: Sätt i magasinfångarfjädern i magasinfångaren och se till att den är korrekt
placerad.
Bolt Catchfjäder: Installera bolt catchfjädern i bolt catchenheten.
Buffer Retainerfjäder: Placera buffer retainerfjädern i buffer retaineruttaget.
Nedtagningstappdetaljer: Installera nedtagningstappdetaljerna i sina respektive hål och se till att de
sitter säkert.

Slutinspektion

Efter installationen, genomför en noggrann inspektion av alla komponenter för att säkerställa att de är
korrekt installerade och fungerar.
Testa funktionaliteten hos den nedre mottagaren innan användning för att säkerställa säkerhet och
tillförlitlighet.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuella slitna eller skadade fjädrar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fjädrar i vanlig hushållssopor; kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för
bortskaffande av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer relaterade till AR15/M16 Lower Receiver Spring Kit, vänligen kontakta
tillverkaren eller hänvisa till produktdokumentationen för ytterligare stöd. Se alltid till att du har de senaste
säkerhetsuppdateringarna och informationen om produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
ditt AR15/M16 Lower Receiver Spring Kit. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu pružin spodního
přijímače AR15/M16

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu pružin spodního přijímače AR15/M16 od společnosti ERGO GRIPS. Tato sada
obsahuje všechny pružiny v tovární hmotnosti potřebné k dokončení stavby odstrojeného spodního přijímače nebo k
renovaci stávajícího spodního přijímače. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v této
příručce, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s pružinami a komponenty s opatrností, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pružiny na známky opotřebení, koroze nebo únavy.
Pokud se jakýkoli komponent zdá být poškozený nebo vadný, okamžitě přestaňte používat.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte ochranné brýle při manipulaci nebo instalaci pružin, abyste předešli poranění očí.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly během instalace zachytit.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Nenuťte žádné komponenty na místo; zajistěte správné zarovnání před instalací.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se použití a úprav střelných zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty před zahájením instalace.
Ujistěte se, že spodní přijímač je bez jakéhokoli střeliva a je v bezpečném stavu.

Kroky instalace

Pružina spouště: Nainstalujte pružinu spouště do mechanismu spouště a ujistěte se, že je správně
usazena.
Pružina kladiva: Vložte pružinu kladiva do montáže kladiva a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Pružina odpojení: Umístěte pružinu odpojení do slotu odpojení a ujistěte se, že je zajištěna.
Pružina bezpečnostního selektoru: Nainstalujte pružinu bezpečnostního selektoru do určeného
otvoru a ujistěte se, že není pod napětím.
Pružina záchytu zásobníku: Vložte pružinu záchytu zásobníku do záchytu zásobníku a ujistěte se, že
je správně usazena.
Pružina záchytu závěru: Nainstalujte pružinu záchytu závěru do montáže záchytu závěru.
Pružina záchytu bufferu: Umístěte pružinu záchytu bufferu do slotu záchytu bufferu.
Detenty pro pin pro rozebrání: Nainstalujte detenty pro pin pro rozebrání do jejich příslušných otvorů
a ujistěte se, že jsou zajištěny.

Konečná inspekce

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu všech komponentů, abyste zajistili, že jsou správně
nainstalovány a fungují.
Otestujte funkčnost spodního přijímače před použitím, abyste zajistili bezpečnost a spolehlivost.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se jakýchkoli opotřebovaných nebo poškozených pružin v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte pružiny do běžného domácího odpadu; zkontrolujte místní recyklační programy nebo možnosti
likvidace nebezpečného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady pružin spodního přijímače AR15/M16, prosím, kontaktujte výrobce
nebo se odvolejte na dokumentaci produktu pro další podporu. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější bezpečnostní
aktualizace a informace o produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší sady
pružin spodního přijímače AR15/M16. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


